
1 
 

 

การเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนไวยากรณจีนเรื่อง“把”โดยใชสถานการณ
จำลองแกปญหาของนักศึกษาโปรแกรมวิชาภาษาจีนช้ันปท่ี 2 คณะครุศาสตร  

A COMPARISON OF LEARNING ACHIEVEMENT IN CHINESE GRAMMAR ON 

THE TOPIC OF “把” USING PROBLEM-SOLVING SIMULATIONS AMONG 
SECOND-YEAR STUDENTS IN THE CHINESE LANGUAGE PROGRAM, 

FACULTY OF EDUCATION 
นันทิวัน  อินหาดกรวด0

1 
Nantiwan  Inhatkruad 
วรรษวัลย  วงศกำแหง2 

Watsawan  Wongkamhang 

พีรพัฒน  พวงจิตร3 

Peerapat  Puangjit 

Received : August 9, 2024 
Revised : November 30, 2024 
Accepted : December 2, 2024 

 
บทคัดยอ 

การวิจัยคร้ังนี้มีวัตถุประสงคเพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนไวยากรณจีน “把”         
โดยใชสถานการณจำลอง และศึกษาความพึงพอใจตอการจัดการเรียนรูโดยใชสถานการณจำลอง         
กลุมตัวอยางท่ีใชในการวิจัย คือ นักศึกษาโปรแกรมวิชาภาษาจีนช้ันปท่ี 2 คณะครุศาสตร มหาวิทยาลัย
ราชภัฏกำแพงเพชร จำนวน 25 คน โดยการสุมแบบเจาะจง เคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัย ไดแก แผนการ

จัดการเรียนรูไวยากรณจีน“把”โดยใชสถานการณจำลอง  4 ขั้นตอน แบบทดสอบกอน-หลังเรียน  
และแบบประเมินความพึงพอใจท่ีมีตอการจัดการเรียนรูโดยใชสถานการณจำลอง สถิติท่ีใชในการ
วิเคราะหขอมูล คือ คารอยละ คาเฉล่ีย (X) คาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) และการทดสอบคาที(t-

test) ผลจากการวิจัย พบวา ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนไวยากรณจีน“把” กอนและ
หลังการจัดการเรียนรูโดยใชสถานการณจำลอง มีคะแนนเฉล่ียเทากับ 19.33 และ 26.70 ตามลำดับ       
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ซึ่งผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษาสูงขึ้นอยางมีนัยสำคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 เมื่อ
เปรียบเทียบกับกอนการเรียน และจากการศึกษาความพึงพอใจตอการจัดการเรียนรูโดยใชสถานการณ
จำลอง พบวา   นักศึกษามีความพึงพอใจหลังจากการจัดการเรียนรูโดยใชสถานการณจำลองอยูในระดับ
มาก มีคาเฉล่ียเทากับ 4.31 นักศึกษายังสามารถนำความรูไปใชในดานการเรียนการสอนและสามารถ
นำไปประยุกต   ในระหวางการฝกสอนได โดยคิดเปนรอยละ 100 

 

คำสำคัญ:  ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน, ไวยากรณ“把”, สถานการณจำลอง 
 

ABSTRACT 
 This research aimed to compare learning achievement in Chinese grammar 

on the topic of “把” using problem-solving simulations and to examine the students’ 
satisfaction with learning through such simulations. The sample group consisted of 25 
second-year students in the Chinese Language Program, Faculty of Education, 
Kamphaeng Phet Rajabhat University, selected through purposive sampling. The 
research tools included a lesson plan using problem-solving simulations, pre- and post-
learning tests, and a satisfaction assessment form. The data were analyzed using 
percentage, mean (X)  , standard deviation (S.D.), and t-test.  
 The findings revealed that the average scores of learning achievement in 

Chinese grammar on “把” before and after learning through problem-solving 
simulations were 19.33 and 26.70, respectively. The students’ learning achievement 
significantly improved at the .05 level compared to before learning. Furthermore,        
the study of students’ satisfaction indicated a high level of satisfaction with the 
learning approach, with a mean score of 4.31. Students also reported being able to 
apply the acquired knowledge to their teaching practice and during internships, with  
an application rate of 100%. 
 

Keywords: Academic achievement , Grammar "把" , Scenario 
 
ความเปนมาและความสำคัญของปญหา 
 ปจจุบันภาษาจีนไดรับความนิยมเพิ่มขึ้น เนื่องจากภาษาจีนกลางไดเขามามีบทบาทตอ
ตลาดแรงงานในประเทศไทยท้ังในภาคธุรกิจอุตสาหกรรมการทองเท่ียว การติดตอทำธุรกิจคาขายรวม
ทุนทางการคาในอัตราท่ีสูงขึ้น จากเหตุผลดังกลาวทำใหมีการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศ
ไทยอยางกวางขวาง ตั้งแตระดับอนุบาลตลอดจนถึงระดับมหาวิทยาลัย โดยสถานการณการเรียนการ
สอนภาษาจีนในปจจุบันยังคงมีปญหาและอุปสรรคในหลายประการรวมท้ังปจจัยท่ีเกี่ยวกับความพรอม

ของตัวผูเรียนเอง 许美玲 Xu Meiling (2012)  
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 ภาษาจีนและภาษาไทยท้ังสองภาษานี้มีส่ิงท่ีเหมือนกันอยูหลายประการ รวมถึงเร่ืองหลัก
ไวยากรณซึ่งสังเกตไดจากการเรียงคำและโครงสรางของประโยค อยางไรก็ตามหากเราศึกษาคนควา 
และวิจัยอยางลึกซึ้ง จะพบวาผูเรียนชาวไทยยังมีปญหาการนำความรูทางไวยากรณภาษาจีนกลางมาใช
ในการส่ือสารเปนอยางมาก สะทอนใหเห็นจากการส่ือสารในสถานการณจริงท่ีมักจะพูดหรือเขียนผิด
หลักไวยากรณอยูบอยคร้ัง สงผลใหการส่ือสารภาษาจีนไมถูกตอง ไมเขาใจความหมายหรือทำให
ความหมายคลาดเคล่ือนไป ไวยากรณภาษาจีนถือเปนองคความรูสำคัญโดยผูเรียนจะตองมีความรู       
ความชำนาญในดานไวยากรณเพื่อตอยอดการเรียนรูในดานอ่ืน ๆ ของวชิาภาษาจีน หากผูเรียนขาด
ทักษะความรูในสวนนี้ จะสงผลตอทักษะการพูด การเขียนและทักษะดานท่ีจำเปนอ่ืน ๆ ในการใช
ภาษาจีน ตามท่ี Dickins,P.M.R., and Woods,E.G. (1988: 623-646) ไดกลาวถึงความสำคัญของ
ไวยากรณไววา ผูเรียนจะไมเกิดความเขาใจและไมสามารถส่ือสารภาษาในระดับสูงได ถาขาดความรูทาง
ระบบไวยากรณ และวิธีการประยุกตโครงสรางไวยากรณเหลานั้นในการส่ือสาร ดังนั้นไวยากรณจึงเปน
ตัวบงช้ีท่ีสำคัญท่ีสุดในการตีความของความเหมาะสมและถูกตอง และยังเปนเคร่ืองมือท่ีชวยใหการ
ส่ือสารประสบผลสำเร็จ  อีกท้ัง Richards (1985: 155) ยังระบุวาความถูกตองทางไวยากรณเปน
องคประกอบพื้นฐานของระดับความเช่ียวชาญทางดานภาษา หากผูเรียนไมไดรับการเรียนรูท่ีเนนความ
ถูกตองทางไวยากรณจะไมสามารถพัฒนาระดับความเช่ียวชาญไดและจะนำไปสูการพัฒนาท่ีลมเหลว  
ซึ่งทำใหใชโครงสรางไวยากรณไมถูกตอง และทำใหผูเรียนไมมีความกาวหนาทางดานภาษาอีกดวย  
 ครูควรสอนภาษาท่ีเช่ือมโยงกับสถานการณในชีวิตประจำวันท่ีมีความหมายตอผูเรียน รวมท้ัง
ใหผูเรียนเห็นวากำลังเรียนรูเร่ืองใด เพื่ออะไร โดยครูจะตองแจงวัตถุประสงคของการเรียนและจัดการ
เรียนการสอนใหมีความหลากหลาย อีกท้ังยังตองเปดโอกาสใหผูเรียนไดฝกการใชภาษาดวยการแสดง
ความคิด Johnson and Morrow (1981: 60-61) หากกลาวถึงวิธีการสอนท่ีจะสงเสริมใหผูเรียนเกิด
การเรียนรูมากท่ีสุดนั้น คือการสอนท่ีใหผูเรียนไดสัมผัสจากของจริงหรือสถานการณจริง เพราะการท่ี
ผูเรียนไดปฏิบัติจริงจะทำใหผูเรียนเกิดการเรียนรูและเขาใจไดงายขึ้น แตถาไมสามารถปฏิบัติใน
สถานการณท่ีเปนจริงได  การใชสถานการณจำลองก็เปนอีกวิธีหนึ่งทำใหผูเรียนไดสัมผัสกับการเรียนท่ี
สะทอนความเปนจริงตามจุดมุงหมายท่ีผูสอนไดกำหนดไว การสอนโดยใชสถานการณจำลองเปนการ
จำลองเหตุการณเพื่อเลียนแบบสถานการณจริง  เพื่อใหผูเรียนไดฝกฝนใหเกิดความรูและทักษะท่ีเกิด
จากการไดปฏิบัติหรือเผชิญในสถานการณจำลองนั้น ๆ ทิศนา แขมมณี (2550: 370) 
 ผูวิจัยเปนบุคลากรทางการสอนภาษาจีน พบวานักศึกษายังมีปญหาในการใชหลักไวยากรณจีน    

“把” โดยใชประโยค “把”ไมถูกตอง  ใชไมถูกตำแหนงของหลักไวยากรณ และมีการใชภาษาไทย  
ในการสรางประโยค ทำใหมีผลกระทบตอการเรียนรูของนักศึกษา  งานวิจัยของ Wang Xiang และ 

Zhang Xiaoke (2011) เร่ือง ขอผิดพลาดในการใชประโยค“把” ของผูเรียนชาวไทยท่ีศึกษาภาษาจีน

ระดับกลาง กลาววาปญหาการใชประโยค “把”ท่ีพบบอย ไดแก สวนประกอบของประโยคไม สมบูรณ

(遗漏) การเติมคำหรือขอความท่ีไมจำเปน(误加) การใชภาษาท่ีฟุมเฟอย(杂糅) และการใช

คำศัพทท่ีไมเหมาะสม(误代) สาเหตุสำคัญท่ีทำใหเกิดขอผิดพลาด เหลานี้เกิดจากอิทธิพลเชิงลบจาก
ภาษาแม การเรียนรูทางภาษาท่ีผิดพลาด การออกแบบตำราแบบเรียนและวิธีการจัดการเรียนการสอน 
ท่ีไมเหมาะสม งานวิจัยนี้ไดใหขอเสนอแนะใน การลดปญหาดังกลาววา ควรใชวิธีการเปรียบเทียบ
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ระหวางภาษาแมกับภาษาท่ีสองและ ใหความสำคัญกับความหมายและบริบทในการใชประโยค“把” 

นอกจากนี้ยังมีงานวิจัย ของ Wei Hong (2006) ศึกษาขอผิดพลาดในการใชประโยค“把” ของผูเรียน
ชาวไทย ระดับตาง ๆ และกลวิธีในการจัดการเรียนการสอน พบวา ผูเรียนมักมีปญหาในการใชประโยค“

把” สองประการคือหนึ่งขาดความเขาใจในความหมายทางไวยากรณ หมายถึงการไมเขาใจวาจะใชรูป
ประโยคนี้ในสถานการณใด สองขาดความเขาใจในขอจำกัดและกฎเกณฑ เง่ือนไขทางไวยากรณ สำหรับ
ผูเรียนชาวไทยท่ีศึกษาภาษาจีนในระดับพื้นฐานจะพบปญหา ตั้งแตการเลือกใชคำกริยาและสวนเสริม
หลังคำกริยาท่ีผูเรียนขาดความเขาใจท่ีดี สงผลใหการนำรูปประโยคนี้ไปใชมักจะผิดพลาด ขาดความ
สมบูรณของประโยค อีกท้ังยังขาดผลลัพธ ของการกระทำ ซึ่งเปนสวนประกอบสำคัญ ในรูปประโยคนี้ 
สาเหตุท่ีทำใหเกิดขอผิดพลาด เหลานี้มีหลายปจจัย ประการหนึ่งคือตำรา แบบเรียนท่ียังขาดการอธิบาย
ท่ีชัดเจนและแบบฝกหัดท่ียังไมครอบคลุมหรือปองกันขอผิดพลาดเหลานี้  Su Yingxia (2015: 64-67) 
ไดใหความคิดเห็นในเร่ืองการออกแบบการจัดการเรียน การสอนไวยากรณภาษาจีนของผูเรียน
ชาวตางชาติไววาการจัดการเรียนการสอนไวยากรณ จะประกอบดวยสองสวนใหญคอืการนำเขาสู

บทเรียนความรูทางไวยากรณท่ีตองการสอน(语言点导入与说明) และการฝกฝนการใช

ไวยากรณ(语言点操练) ผูสอนตองนำสถานการณหรือ เหตุการณจริงในการส่ือสาร เพื่อให
ผูเรียนไดเขาใจถึงการนำไวยากรณไปใชส่ือสารในชีวิตจริง รวมถึงตองมีการอธิบายโครงสรางพื้นฐาน 
ของไวยากรณเร่ืองนั้นประกอบดวย เพื่อใหผูเรียนเขาใจการลำดับคำและการนำไปใชท่ีถูกตองตามหลัก

ไวยากรณภาษาจีนกลาง อีกท้ังงานวิจัยของ 邓涵 Deng Han(2018) ท่ีกลาววากระบวนการเรียน

การสอนประโยค “把” ท่ีจะเสริมสรางองคความรูและความเขาใจใหกับผูเรียน ผูสอนควรแนะนำ

รูปแบบการใชประโยค “把” ในลักษณะของประโยคพื้นฐานท่ัวไป การสรางประโยคขยายความ 
ประโยคปฏิเสธและประโยคคำถาม ใชวิธีการสอนท่ีเร่ิมจากระดับงายไปสูระดับยาก และสามารถ
ออกแบบหองเรียนในลักษณะการเรียนรูโดยสถานการณจำลอง และหลังเสร็จส้ินกิจกรรมหากพบปญหา

ขอผิดพลาดการใช “把” ผูสอนควรจะดำเนินแกไขหลังเสร็จส้ินกิจกรรม รวมท้ังมีการออกแบบวิธีการ
สอนตาง ๆ ในหลาย ๆ วิธี เพื่อท่ีจะใหผูเรียนเขาถึงเนื้อหาได  เพื่อลดปญหาความไมเขาใจของผูเรียน 
และยกระดับทักษะความรูของผูเรียนใหดียิ่งขึ้นดวย 

จากปญหาดังกลาวทำใหผูวิจัยเห็นถึงความสำคัญและสภาพปญหาในการใชไวยากรณจีน “

把”จึงไดศึกษาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษา เพื่อพัฒนาผลการเรียนรูของนักศึกษาใหได
ประสิทธิผลท่ีดีขึ้น โดยใชรูปแบบสถานการณจำลองแกปญหาทางการเรียนรูของนักศึกษา   

 

วัตถุประสงคของการวิจัย 

1. เพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนไวยากรณจีน “把” กอนและหลังเรียนโดยใช
สถานการณจำลอง  
 2. เพื่อศึกษาความพึงพอใจตอการจัดการเรียนรูโดยใชสถานการณจำลอง 
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สมมติฐานการวิจัย 

1. ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนไวยากรณจีน“把”โดยใชสถานการณจำลองของนักศึกษา
โปรแกรมวิชาภาษาจีนช้ันปท่ี 2  คณะครุศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏกำแพงเพชร มีผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนหลังเรียนสูงกวากอนเรียน 

2. นักศึกษามีความพึงพอใจตอการจัดการเรียนรูโดยใชสถานการณจำลองอยูในระดับมาก 
 

กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 
 

ใช Active Learning 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
วิธีดำเนินการวิจัย 

ประชากรและตัวอยาง 
นักศึกษาโปรแกรมวิชาภาษาจีนช้ันปท่ี 2  คณะครุศาสตร  มหาวิทยาลัยราชภัฏกำแพงเพชร  

จำนวน 25 คน โดยการสุมแบบเจาะจง 
เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย 

เคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัย ประกอบไปดวย 1. แผนการจัดการเรียนรูไวยากรณจีน “把”           
โดยใชสถานการณจำลอง  4 ขั้นตอน  คือ ผูสอนใชหองเรียนในจำลองสถานการณ  ผูสอนใชทาทาง
ประกอบ นักศึกษาจำลองสถานการณดวยตนเอง และผูสอนใชเกมจำลองสถานการณ จำนวน 3 แผน              
2. แบบทดสอบกอน-หลังเรียน และ 3. แบบประเมินความพึงพอใจท่ีมีตอการจัดการเรียนรูโดยใช
สถานการณจำลอง มีรายละเอียดดังนี้ 

1.  แผนการจัดการเรียนรูไวยากรณจีน“把”โดยใชสถานการณจำลอง  4 ขั้นตอน               
จำนวน 3 แผน ไดแก 

1) แผนท่ี 1 เร่ือง“入乡随俗”   

        - “把”字句  การแตงประโยคไวยากรณโดยใช “把”  

  รูปแบบประโยค  S+“把”+obj.+V.+到/在/成+obj.     

การจัดการเรียนรูโดยใชสถานการณ

จําลอง  

- สรางสถานการณจําลองในหองเรียน   

- ใชกิริยาทาทางแสดงเพื่อจําลอง

เหตุการณ 

- ผูเรียนสรางสถานการณจําลองดวย

ตนเอง   

- สถานการณจําลองเหตการณโดยใช

 

 

 

 

 
- ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนไวยากรณจีน “
把” 
- ความพึงพอใจหลังจากการจัดการเรียนรู

โดยใชสถานการณจำลอง 

 

ตัวแปรตน ตัวแปรตาม 

 
- การจัดการเรียนรูโดยใชสถานการณ
จำลอง  มี 4 ขั้นตอน   
1. ผูสอนใชหองเรียนในจำลอง
สถานการณ  
2. ผูสอนใชทาทางประกอบ 
3. นักศึกษาจำลองสถานการณดวย
ตนเอง 
4. ผูสอนใชเกมจำลองสถานการณ 
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    2) แผนท่ี 2 เร่ือง “请多提意见”  

        -“把”字句 การแตงประโยคไวยากรณโดยใช “把”    

            รูปแบบประโยค  S+“把”+ obj.+ V V  

    3) แผนท่ี 3 เร่ือง “这样的问题现在也不能问了”  

       -“把”字句小结  การแตงประโยคไวยากรณโดยใช “把”  

        รูปแบบประโยค S+“把”+ obj.+ V + complement 

1.1 การหาคุณภาพแผนการจัดการเรียนรูไวยากรณจีน“把”โดยใชสถานการณจำลอง             
4 ขั้นตอน นําแผนการจัดการเรียนรูไปใหผูเช่ียวชาญ จํานวน 3 ทาน พิจารณาตรวจสอบคุณภาพของ

แผนการจัดการเรียนรูไวยากรณจีน“把” และประเมินความเหมาะสมของแผนการจัดการเรียนรู 
1.2 ปรับปรุงแผนการจัดการเรียนรูตามขอเสนอแนะของผูเช่ียวชาญ เพื่อนําไปใชกับนักศึกษา

โปรแกรมวิชาภาษาจีนช้ันปท่ี 2  คณะครุศาสตร  มหาวิทยาลัยราชภัฏกำแพงเพชร ซึ่งเปนกลุมตัวอยาง
ในการวิจัยคร้ังนี ้

2. แบบทดสอบกอน-หลังเรียนวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนไวยากรณจีน “把” 

         2.1 การหาคุณภาพแบบทดสอบกอน-หลังเรียนวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนไวยากรณจีน “把” 
นําแบบทดสอบไปใหผูเช่ียวชาญชุดเดิม เพื่อตรวจสอบความถูกตองของภาษาและความเท่ียงตรงของ
เนื้อหา และคัดเลือกขอสอบท่ีมีคาดัชนีความสอดคลองระหวางขอคําถามกับลักษณะพฤติกรรม 

2.2 นําผลท่ีไดจากการประเมินของผูเช่ียวชาญแตละคนคํานวณหาคาเฉล่ียดัชนีความสอดคลอง 
(IOC) ของความคิดเห็นของผูเช่ียวชาญ คัดเลือกแบบทดสอบท่ีมีคาเฉล่ียดัชนีความสอดคลอง (IOC)  
ของความคิดเห็นของผูเช่ียวชาญตั้งแต 0.5 ขึ้นไปไว จํานวน 45 ขอ 

         2.3 นําแบบทดสอบกอน-หลังเรียนวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนไวยากรณจีน “把” ท่ีไดวิเคราะห
คาดัชนีความสอดคลอง (IOC) ของผูเช่ียวชาญ ตั้งแต 0.5 จํานวน 45 ขอ ไปทดลองใชโดยนําไปทดสอบ
กับนักศึกษาท่ีไมใชกลุมตัวอยาง เพื่อหาคาความยากงาย และคาอํานาจจําแนกเปนรายขอ แลวคัดเลือก 

เปนแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนไวยากรณจีน “把” จํานวน 30 ขอ 

         2.4 นําแบบทดสอบกอน-หลังเรียนวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนไวยากรณจีน “把” ท่ีคัดเลือกไว
ไปทดสอบ คร้ังท่ี 2 กับนักศึกษาท่ีไมใชกลุมตัวอยาง เพื่อหาคาอํานาจจําแนก (r) คาความยาก (p) และ
ความเช่ือมั่นของแบบทดสอบ ไดคาอํานาจจําแนก(r) มีคาอยูระหวาง 0.67-1.00  คาความยาก(p) มีคา
อยูระหวาง 0.67-1.00  และไดคาความเช่ือมันของขอสอบท้ังฉบับเทากับ 0.80 

         2.5 นําแบบทดสอบกอน-หลังเรียนวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนไวยากรณจีน “把” จํานวน     
30 ขอ ไปใชวัดทักษะกอนเรียนและหลังเรียน กับนักศึกษาโปรแกรมวิชาภาษาจีนช้ันปท่ี 2            
คณะครุศาสตร  มหาวิทยาลัยราชภัฏกำแพงเพชร ซึ่งเปนกลุมตัวอยาง จำนวน 25 คน 

3. แบบประเมินความพึงพอใจท่ีมีตอการจัดการเรียนรูโดยใชสถานการณจำลอง แบงออกเปน   
2 ตอน  
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ตอนท่ี 1 ดานเทคนิคการจัดการเรียนการสอน ดานความรูความเขาใจในไวยากรณ จํานวน    
10 ขอ เปนมาตราสวนประมาณคา 5 อันดับ  คือ 5 หมายถึง มากท่ีสุด 4 หมายถึง มาก 3 หมายถึง           
ปานกลาง 2 หมายถึง นอย และ 1 หมายถึง นอยท่ีสุด ใชเกณฑการแปลความหมายดังนี้ 
    คาเฉล่ีย 4.50 – 5.00 แปลความวา ความพึงพอใจอยูในระดับมากท่ีสุด 
   คาเฉล่ีย 3.50 – 4.49 แปลความวา ความพึงพอใจอยูในระดับมาก 
   คาเฉล่ีย 2.50 – 3.49 แปลความวา ความพึงพอใจอยูในระดับปานกลาง 
   คาเฉล่ีย 1.50 – 2.49 แปลความวา ความพึงพอใจอยูในระดับนอย 
   คาเฉล่ีย 1.00 – 1.49 แปลความวา ความพึงพอใจอยูในระดับนอยท่ีสุด 
 
 ตอนท่ี 2 ดานการนำความรูไปใช เปนการหาคารอยละ 

3.1 การหาคุณภาพแบบประเมินความพึงพอใจท่ีมีตอการจัดการเรียนรูโดยใชสถานการณจำลอง 
นําแบบประเมินฯ เสนอผูเช่ียวชาญชุดเดิม ประเมินความสอดคลองระหวางขอคําถามกับประเด็นท่ี
ตองการวัด 

3.2 วิเคราะหขอมูลการหาคาดัชนีความสอดคลองระหวางขอคําถามกับจุดประสงค โดยใชสูตร
คาดัชนีความสอดคลอง (IOC) เลือกขอท่ีมีคา IOC ระหวาง 0.60 – 1.00 ปรับปรุงตามขอเสนอแนะ 
ของผูเช่ียวชาญ  

3.3 นําแบบประเมินฯ ท่ีปรับปรุงแกไขแลวไปทดลองกับนักศึกษาท่ีไมใชกลุมตัวอยาง             
เพื่อตรวจสอบคุณภาพเคร่ืองมือโดยหาคาความเช่ือมั่นท้ังฉบับดวยสัมประสิทธิ์แอลฟา  

3.4 จัดพิมพแบบประเมินความพึงพอใจท่ีมีตอการจัดการเรียนรูโดยใชสถานการณจำลอง           
เพื่อนําไปใชกับนักศึกษาโปรแกรมวิชาภาษาจีนช้ันปท่ี 2  คณะครุศาสตร  มหาวิทยาลัยราชภัฏ
กำแพงเพชร ซึ่งเปนกลุมตัวอยาง จำนวน 25 คน 

การเก็บรวบรวมขอมูล 
การวิจัยคร้ังนี้ใชเวลาการทดลองการจัดการเรียนการสอนท้ังหมด 6 คร้ัง จำนวน 24 ช่ัวโมง 

โดยผูวิจัยประเมินกลุมตัวอยางดวยตนเอง คือนักศึกษาโปรแกรมวิชาภาษาจีนช้ันปท่ี 2  คณะครุศาสตร  

มหาวิทยาลัยราชภัฏกำแพงเพชร ตามแผนการจัดการเรียนรูไวยากรณจีน“把”โดยใชสถานการณ

จำลอง ท่ีสรางขึ้น 3 แผน และวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนไวยากรณจีน “把” เปนรายบุคคล ดังนี้ 
1) ผูวิจัยไดทดสอบกอนเรียน (Pre-test) โดยใชแบบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนไวยากรณจีน 

“把” กับกลุมตัวอยาง 

2) ผูวิจัยดำเนินการจัดการเรียนรูตามแผนการจัดการเรียนรูไวยากรณจีน“把”โดยใช
สถานการณจำลอง 4 ขั้นตอน ท้ัง 3 แผน ตามท่ีผูวิจัยไดกำหนด 

3) เมื่อเสร็จส้ินการจัดการเรียนรูครบตามเนื้อหาและเวลาท่ีกําหนดแลว ผูวิจัยไดทดสอบ        

หลังเรียน (Post-test) โดยใชแบบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนไวยากรณจีน “把” ฉบับเดียวกันกับท่ีใช
ทดสอบกอนเรียน (Pre-test) และประเมินความพึงพอใจท่ีมีตอการจัดการเรียนรูโดยใชสถานการณ
จำลองของนักศึกษากลุมตัวอยาง 
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การวิเคราะหขอมูล 

1. การเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนไวยากรณจีน “把” กอนและหลังการจัดการ
เรียนรูโดยใชสถานการณจำลอง วิเคราะหไดโดยใชเคร่ืองมือวัดทางสถิติ ใชการทดสอบคาที (One 

Sample t-test) ในกรณีท่ีทราบคาความเบี่ยงเบนมาตรฐานของกลุมประชากร (σ)  
2. หาคาความพึงพอใจตอการจัดการเรียนรูโดยใชสถานการณจำลองของนักศึกษา วิเคราะห

โดยหาคาเฉล่ีย (X) สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) และคารอยละ 
ผลการวิจัย 

ผูวิจัยไดเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนไวยากรณจีน “把” กอนและหลังเรียนโดยใช
สถานการณจำลอง และศึกษาความพึงพอใจตอการจัดการเรียนรูโดยใชสถานการณจำลองของนักศึกษา 
พบวา 

 

ตารางท่ี 1 แสดงผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนไวยากรณจีน “把” กอนและหลังเรียน
โดยใชสถานการณจำลอง (n=25) 

การทดสอบ n X  S.D. t Sig. 

กอนเรียน 25 19.33 2.30 
9.11 .00 

หลังเรียน 25 26.70 1.02 

  

จากตารางท่ี 1 พบวา ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนไวยากรณจีน “把” กอน
และหลังเรียนโดยใชสถานการณจำลอง มีคะแนนเฉล่ียเทากับ 19.33 และ 26.70 ซึ่งผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนของนักศึกษาสูงขึ้นอยางมีนัยสำคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 หลังการจัดการเรียนรูโดยใชสถานการณ
จำลอง เมื่อเปรียบกับกอนการเรียน  

 
ตารางท่ี 2 แสดงผลการศึกษาความพึงพอใจตอการจัดการเรียนรูโดยใชสถานการณจำลอง 
 ตอนท่ี 1 

ความพึงพอใจ X  S.D. ความหมาย 

ดานเทคนิคการจัดการเรียนการสอน    

1. มีการใชวิธีการสอนและส่ือการสอนท่ีสอดคลองกับเนื้อหาวิชา 
บริบท และสภาพแวดลอมปจจุบัน 

4.20 0.76 มาก 

2. เปดโอกาสใหนักศึกษาซักถามและแลกเปล่ียนเรียนรูรวมกัน
ระหวางการจัดการเรียนการสอนในแตละคร้ัง 

4.40 0.70 มาก 

3. กำหนดใหนักศึกษาไดศึกษาคนควาและนำความรูมาวิเคราะห 
สังเคราะห ประเมินและ/หรือ สราง พัฒนาความรูใหมดวย
ตนเอง 

4.20 0.76 มาก 
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ความพึงพอใจ X  S.D. ความหมาย 

4. กิจกรรมการเรียนสนุกและนาสนใจ 4.40 0.70 มาก 

5. ขั้นตอนการจัดการเรียนรู 4.24 0.77 มาก 

6. สามารถประยุกตส่ิงท่ีสอนเขากับสภาพสังคมและ
ส่ิงแวดลอม 

4.24 0.83 มาก 

7. นักศึกษามีความพึงพอใจตอวิธีการสอนและการจัดกิจกรรม
การเรียนการสอน 

4.40 0.76 มาก 

ดานความรูความเขาใจในไวยากรณ    

8. มีการอธิบายหลักโครงสรางและยกตัวอยางประโยค 4.60 0.64 มากท่ีสุด 

9. กิจกรรมสามารถพัฒนาความเขาใจในไวยากรณไดดียิ่งขึ้น  4.24 0.77 มาก 

10. กิจกรรมสามารถทำใหจดจำไวยากรณไดดียิ่งขึ้น 4.20 0.81 มาก 

รวม 4.31 0.75 มาก 

  
 จากตารางท่ี 2 ตอนท่ี 1 พบวา ผลการศึกษาความพึงพอใจตอการจัดการเรียนรูโดยใช
สถานการณจำลองของนักศึกษา โดยรวมอยูในระดับมาก มีคาเฉล่ียเทากับ 4.31 เมื่อพิจารณาเปน       
รายขอพบวา  ดานเทคนิคการจัดการเรียนการสอน การเปดโอกาสใหนักศึกษาซักถามและแลกเปล่ียน
เรียนรูรวมกันฯ กิจกรรมการเรียนมีความสนุกและนาสนใจ และนักศึกษามีความพึงพอใจตอวิธีการสอน
และการจัดกิจกรรมฯ   มีความพึงพอใจในระดับมาก มีคาเฉล่ียเทากับ 4.40 ในดานความรูความเขาใจ
ในไวยากรณ การอธิบายหลักโครงสรางและยกตัวอยางประโยคมีความพึงพอใจอยูในระดับมากท่ีสุด       
มีคาเฉล่ียเทากับ 4.60 รองลงมาคือ กิจกรรมสามารถพัฒนาความเขาใจในไวยากรณไดดียิ่งขึ้น มีความ
พึงพอใจอยูในระดับมาก มีคาเฉล่ียเทากับ 4.24 ตามลำดับ 
 
 ตอนท่ี 2 

การนำไปใชประโยชน จำนวนนกัเรียน เปอรเซ็นต 
ผูเรียนไมนำความรูไปใช       0 0 
ผูเรียนนำความรูไปใช                                                  25 100.00 
   -  ใชในดานการเรียนการสอน                              25 100.00 
   -  ใหคำปรึกษากับเพื่อนได 14 56.00 
   -  นำไปประยุกตใชระหวางฝกสอน  25 100.00 
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 จากตาราง ตอนท่ี 2 พบวา ในดานการนำไปใชประโยชน นักศึกษาสามารถนำความรูไปใช
ประโยชนในการจัดการเรียนการสอน การใหคำปรึกษาเพื่อนและประยุกตใชระหวางฝกสอนได          
โดยคิดเปนคาเฉล่ียรอยละ100 ซึ่งแบงออกเปนรายขอ โดยคิดเปนเปอรเซ็นตดังนี้ นำความรูไปใชในการ
จัดการเรียนการสอนท้ังหมดคิดเปนรอยละ 100 นำความรูไปใชในการใหคำปรึกษากับเพื่อน คิดเปนรอย
ละ  56 และนำความรูไปประยุกตระหวางฝกสอน คิดเปนรอยละ 100  
 
สรุปผลการวิจัย 

 1. ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนไวยากรณจีน “把” กอนและหลังเรียนโดยใช
สถานการณจำลอง พบวา นักศึกษามีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนสูงกวากอนเรียน มีคะแนนเฉล่ีย
เทากับ 19.33 และ 26.70 ซึ่งผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษาสูงขึ้นอยางมีนัยสำคัญทางสถิติท่ี
ระดับ.05 หลังการจัดการเรียนรูโดยใชสถานการณจำลอง เมื่อเปรียบกับกอนการเรียน  
 2. ความพึงพอใจตอการจัดการเรียนรูโดยใชสถานการณจำลอง พบวา นักศึกษามีความ              
พึงพอใจโดยรวมอยูในระดบัมาก มีคาเฉล่ียเทากับ 4.31 เมื่อพิจารณาแตละดาน พบวา ดานเทคนิค           
การจัดการเรียนการสอน การเปดโอกาสใหนักศึกษาซักถามและแลกเปล่ียนเรียนรูรวมกันฯ กิจกรรมการ
เรียนมีความสนุกและนาสนใจ วิธีการสอนและการจัดกิจกรรมฯ มีความพึงพอใจในระดับมาก มีคาเฉล่ีย
เทากับ 4.40 ในดานความรูความเขาใจในไวยากรณ การอธิบายหลักโครงสรางและยกตัวอยางประโยค  
มีความพึงพอใจอยูในระดับมากท่ีสุด มีคาเฉล่ียเทากับ 4.60 รองลงมาคือ กิจกรรมสามารถพัฒนาความ
เขาใจในไวยากรณไดดียิ่งขึ้นมีความพึงพอใจอยูในระดับมาก มีคาเฉล่ียเทากับ 4.24 ตามลำดับ และดาน
การนำไปใชประโยชน นักศึกษาสามารถนำความรูไปใชประโยชนในการจัดการเรียนการสอน การให
คำปรึกษาเพื่อนและประยุกตใชระหวางฝกสอนได โดยคิดเปนคาเฉล่ียรอยละ100 ดังนี้ นำความรูไปใช
ในการจัดการเรียนการสอนท้ังหมดคิดเปนรอยละ100 นำความรูไปใชในการใหคำปรึกษากับเพื่อน       
คิดเปนรอยละ 56 และนำความรูไปประยุกตระหวางฝกสอน คิดเปนรอยละ 100  
 
อภิปรายผลการวิจัย 

จากการศึกษาการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนไวยากรณจีนเร่ือง “把” โดยใช
สถานการณจำลองแกปญหาของนักศึกษาโปรแกรมวิชาภาษาจีนช้ันปท่ี 2 คณะครุศาสตร  

 ผลจากการศึกษาพบวา ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนไวยากรณจีน “把” 
กอนและหลังเรียนโดยใชสถานการณจำลอง พบวา นักศึกษามีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนสูงกวา
กอนเรียน มีคะแนนเฉล่ียเทากับ 19.33 และ 26.70 ซึ่งผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษาสูงขึ้น  
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติท่ีระดับ.05 หลังการจัดการเรียนรูโดยใชสถานการณจำลอง เมื่อเปรียบกับกอน
การเรียน ซึ่งเปนไปตามผลงานวิจัยของ Deng Han(2018) ท่ีกลาววากระบวนการเรียนการสอนประโยค 

“把” ท่ีจะเสริมสรางองคความรูและความเขาใจใหกับผูเรียน ผูสอนควรแนะนำรูปแบบการใชประโยค 

“把” ในลักษณะของประโยคพื้นฐานท่ัวไป การสรางประโยคขยายความ ประโยคปฏิเสธและประโยค
คำถาม ใชวิธีการสอนท่ีเร่ิมจากระดับงายไปสูระดับยาก และสามารถออกแบบหองเรียนในลักษณะการ

เรียนรูโดยสถานการณจำลอง และหลังเสร็จส้ินกิจกรรมหากพบปญหาขอผิดพลาดการใช “把” ผูสอน
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ควรจะดำเนินแกไขหลังเสร็จส้ินกิจกรรม รวมท้ังมีการออกแบบวิธีการสอนตาง ๆ ในหลาย ๆ วิธี
เพื่อท่ีจะใหผูเรียนเขาถึงเนื้อหาได  เพื่อลดปญหาความไมเขาใจของผูเรียน และยกระดับทักษะความรู
ของผูเรียนใหดียิ่งขึ้นดวย  

และจากการศึกษาความพึงพอใจตอการจัดการเรียนรูโดยใชสถานการณจำลองผลจาก
การศึกษาพบวา นักศึกษามีความพึงพอใจโดยรวมอยูในระดับมาก มีคาเฉล่ียเทากับ 4.31 เมื่อพิจารณา
แตละดาน พบวา ดานเทคนิคการจัดการเรียนการสอน การเปดโอกาสใหนักศึกษาซักถามและ
แลกเปล่ียนเรียนรูรวมกันฯ กิจกรรมการเรียนมีความสนุกและนาสนใจ วิธีการสอนและการจัดกิจกรรมฯ 
มีความพึงพอใจในระดับมาก มีคาเฉล่ียเทากับ 4.40 ในดานความรูความเขาใจในไวยากรณ การอธิบาย
หลักโครงสรางและยกตัวอยางประโยคมีความพึงพอใจอยูในระดับมากท่ีสุด มีคาเฉล่ียเทากับ 4.60 
รองลงมาคือ กิจกรรมสามารถพัฒนาความเขาใจในไวยากรณไดดียิ่งขึ้นมีความพึงพอใจอยูในระดับมาก 
มีคาเฉล่ียเทากับ 4.24 ตามลำดับ และดานการนำไปใชประโยชน นักศึกษาสามารถนำความรูไปใช
ประโยชนในการจัดการเรียนการสอน การใหคำปรึกษาเพื่อนและประยุกตใชระหวางฝกสอนได โดยคิด
เปนคาเฉล่ียรอยละ100 ดังนี้ นำความรูไปใชในการจัดการเรียนการสอนท้ังหมดคิดเปนรอยละ100     
นำความรูไปใชในการใหคำปรึกษากับเพื่อน คิดเปนรอยละ 56 และนำความรูไปประยุกตระหวาง
ฝกสอน คิดเปนรอยละ 100  ซึ่งสอดคลองกับผลงานวิจัยของ Su Yingxia (2015: 64-67) ไดใหความ
คิดเห็นในเร่ืองการออกแบบการจัดการเรียน การสอนไวยากรณภาษาจีนของผูเรียนชาวตางชาติไววา
การจัดการเรียนการสอนไวยากรณ จะประกอบดวยสองสวนใหญคือการนำเขาสูบทเรียนความรู       

ทางไวยากรณท่ีตองการสอน (语言点导入与说明) และการฝกฝนการใชไวยากรณ (语言

点操练) ผูสอนตองนำสถานการณหรือ เหตุการณจริงในการส่ือสาร เพื่อใหผูเรียนไดเขาใจถึงการ 
นำไวยากรณไปใชส่ือสารในชีวิตจริง รวมถึงตองมีการอธิบายโครงสรางพื้นฐานของไวยากรณเร่ืองนั้น
ประกอบดวย เพื่อใหผูเรียนเขาใจการลำดับคำและการนำไปใชท่ีถูกตองตามหลักไวยากรณภาษาจีน
กลาง และผลงานวิจัยของ Johnson and Morrow (1981: 60-61) หากกลาวถึงวิธีการสอนท่ีจะ
สงเสริมใหผูเรียนเกิดการเรียนรูมากท่ีสุดนั้น คือการสอนท่ีใหผูเรียนไดสัมผัสจากของจริงหรือ
สถานการณจริง เพราะการท่ีผูเรียนไดปฏิบัติจริงจะทำใหผูเรียนเกิดการเรียนรูและเขาใจไดงายขึ้น แตถา
ไมสามารถปฏิบัติในสถานการณท่ีเปนจริงได  การใชสถานการณจำลองก็เปนอีกวิธีหนึ่งทำใหผูเรียนได
สัมผัสกับการเรียนท่ีสะทอนความเปนจริงตามจุดมุงหมายท่ีผูสอนไดกำหนดไว การสอนโดย             
ใชสถานการณจำลองเปนการจำลองเหตุการณเพื่อเลียนแบบสถานการณจริง  เพื่อใหผูเรียนไดฝกฝนให
เกิดความรูและทักษะท่ีเกิดจากการไดปฏิบัติหรือเผชิญในสถานการณจำลองนั้น ๆ ทิศนา แขมมณี 
(2550: 370) 
 
ขอเสนอแนะ 

ขอเสนอแนะในการนำผลการวิจัยไปใช 
1. ครูผูสอนภาษาจีน สามารถนำแนวทางการจัดการเรียนการสอนโดยใชสถานการณจำลอง

แกปญหาในการเรียนไวยากรณ“把”/ “被” ของผูเรียนได 
2. ครูผูสอนภาษาจีน สามารถสรางกิจกรรม และรูปแบบการสอนท่ีหลากหลายเพื่อใหสอดคลอง

กับทักษะและความสามารถของผูเรียน 
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ขอเสนอแนะในการวิจัยครั้งตอไป 
การใชสถานการณจำลองสามารถนำไปใชในการจัดการเรียนการสอนในเนื้อหา ทักษะดานอ่ืน

ของผูเรียนได เชน ทักษะการฟง-การพูดภาษาจีน  การเรียนเร่ืองส้ัน เปนตน 
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